
totti - Kopoiim, ez is Koponeiií Mennyi ssegéiiy Kopon®ii van m 

világonf
Oeend'bm hadd kérdssaelek meg Testvér* Ifem vao^-e Koponen, 

nem menekülsa-e a minden vígasztaláé Istenének kegyelmi híre 
elől? Utoiárt-e a nagy, ez egj^etl^ vígasztalt, hogy vége van 
a nyomorúságnak, hogy bűnödet megbocsátották? Ha igai, akkor 
add tovább est e hírt, vigasztalj te is másokat azzal a vi­
gasztalással, amellyel Isten vigasztalt meg téged* ámen*

"Szóljatok Uemzsáiem szivéhez," Károly így fordítja* "Szól" 
jatok Jenizsálaanek kedve szerint valókat," lu.'̂ ér pedig így 
adja vissaai "reáet mit Jertfflalem fremidlich", "beszéljetek ie  

ruzeálemael barátságosan"* A vigasztalás és a szívhez szólás 
együttesen hangzik még* Gen*50t21 I Suth 2^X3 és Hos#2#13 ♦
A vígasztalás és a kegy elem-hirdetés együttese hangzik még* 
És# 49t,13| 51f3#12 I 52:it*"?ég© van nyoaöníságáöak", lái?o»' 
lyi így adja viEszai" eltölt az ő elrendelt ideje"* "kéteaere 
San sújtotta***" Károlyin^ így áll*"kétképói való ju-telmat 
is elvett az Ur kezéből minden Ő bi&ieÍért*"-A oábá* itt nem 
hadiszolgálat, hanem az adósságot letörlesztŐ szolgálat, rácáh 
nif* itt neni«kegyelmet nyert? hanem "letörlesztetett"* Hem saa- 

bad a "kettős" büntetést számtani, prózai érteisaben venni,
inkább eiSyos büntetést jelent Uer*15,18ii^rasszoV
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